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FRIGOMECCANICA
INDUSTRIES 
IL GRUPPO FRIGOMECCANICA, REALTÀ 
COMPLETAMENTE ITALIANA, È PRESENTE SUL
MERCATO CON I MARCHI FRIGOMECCANICA,
STILTEK, OFFICINE 900 E FRIMAR. IL GRUPPO
È LEADER DEL SETTORE ED È SINONIMO
DI QUALITÀ, COMPETITIVITÀ E SERIETÀ IN
CAMPO NAZIONALE E INTERNAZIONALE.
LA PRODUZIONE COMPRENDE ARREDAMENTI 
BAR, VETRINE PER GELATERIA, PASTICCERIA, 
ALIMENTARI, GASTRONOMIA, ARREDI PER 
PANETTERIA E PUBBLICI ESERCIZI IN GENERE. 
DA QUANDO È NATA, PIÙ DI 50 ANNI FA,
PUNTO DI FORZA DI FRIGOMECCANICA È
SEMPRE STATA LA RICERCA TECNOLOGICA
ED ESTETICA. I RISULTATI RAGGIUNTI IN
ENTRAMBI I CAMPI, COORDINATI CON
ESPERIENZA, PROFESSIONALITÀ E PASSIONE,
PERMETTONO ALL’INTERO GRUPPO DI
OFFRIRE QUANTO DI MEGLIO DISPONIBILE
SUL MERCATO.

DESIGN AND TECHNOLOGY 
MADE IN ITALY

WATCH OUR VIDEO

TERAMO

 I T A L Y

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
THE FRIGOMECCANICA GROUP, AN ALL-ITALIAN ORGANISATION, OPERATES ON 
THE MARKET UNDER THE FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 900 AND FRIMAR 
BRANDS. THE GROUP IS A SECTOR LEADER AND IS SYNONYMOUS WITH QUALITY, 
COMPETITIVENESS AND PROFESSIONALISM ON THE DOMESTIC AND INTERNATIONAL 
MARKET. THE PRODUCTION RANGE INCLUDES BAR FURNITURE, SHOWCASES FOR 
ICE-CREAM, PASTRY PRODUCTS, FOOD, DELICATESSEN FOODS AND FURNITURE 
FOR BAKERIES AND RETAIL AND CATERING OUTLETS IN GENERAL. SINCE IT OPENED 
NEARLY 50 YEARS AGO, FRIGOMECCANICA’S KEY STRONG POINTS HAVE ALWAYS 
BEEN GROUND-BREAKING TECHNOLOGY AND EXCELLENCE IN DESIGN. THANKS 
TO THE RESULTS ACHIEVED IN BOTH AREAS, COORDINATED WITH EXPERIENCE, 
PROFESSIONALISM AND ENTHUSIASM, THE ENTIRE GROUP CONSTANTLY SUPPLIES THE 
BEST THE MARKET HAS TO OFFER.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
LE GROUPE FRIGOMECCANICA EST UNE ACTIVITÉ TOTALEMENT ITALIENNE, ET EST 
PRÉSENT SUR LE MARCHÉ SOUS LES MARQUES FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE
900 ET FRIMAR. LE GROUPE EST LEADER DU SECTEUR ET SYNONYME DE QUALITÉ, 
COMPÉTITIVITÉ ET SÉRIEUX SUR LA SCÈNE NATIONALE ET INTERNATIONALE. 
LA PRODUCTION COMPREND DES SOLUTIONS D’AMEUBLEMENT POUR BARS, DES 
VITRINES POUR GLACIERS, PÂTISSERIES, ALIMENTATION ET GASTRONOMIE ET 
DU MOBILIER POUR LES BOULANGERIES ET ÉTABLISSEMENTS PUBLICS EN GÉNÉRAL. 
DEPUIS SA CRÉATION IL Y A PLUS DE 50 ANS, LE POINT FORT DE FRIGOMECCANICA EST 
LA RECHERCHE TECHNOLOGIQUE ET ESTHÉTIQUE. LES RÉSULTATS OBTENUS SUR CES 
DEUX POINTS, COORDONNÉS AVEC EXPÉRIENCE, PROFESSIONNALISME ET PASSION, 
PERMETTENT AU GROUPE DE PROPOSER LES MEILLEURS PRODUITS DU MARCHÉ.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
DER ZU 100 PROZENT ITALIENISCHE KONZERN IST MIT DEN MARKEN FRIGOMECCANICA, 
STILTEK, OFFICINE 900 UND FRIMAR AUF DEM MARKT VERTRETEN UND STEHT 
ALS BRANCHENFÜHRER AUF NATIONALER WIE AUCH AUF INTERNATIONALER 
EBENE FÜR QUALITÄT, WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND SERIÖSITÄT. DAS ANGEBOT 
UMFASST BAREINRICHTUNGEN, VITRINEN FÜR EISDIELEN, KONDITOREIEN, DEN 
LEBENSMITTELHANDEL UND DIE GASTRONOMIE, SOWIE EINRICHTUNGEN FÜR 
BÄCKEREIEN UND GASTSTÄTTEN. SEIT MEHR ALS 50 JAHREN SETZT FRIGOMECCANICA 
MIT ERFOLG AUF TECHNOLOGISCHE FORSCHUNG UND ÄSTHETIK, UND ÜBERZEUGT 
DANK DER MIT ERFAHRUNG, PROFESSIONALITÄT UND LEIDENSCHAFT KOORDINIERTEN 
RESULTATE MIT DEM BESTEN, WAS DER MARKT ZU BIETEN HAT.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
EL GRUPO FRIGOMECCANICA, PLENAMENTE ITALIANO, SE ENCUENTRA EN EL MERCADO 
CON LAS MARCAS FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 900 Y FRIMAR, SIENDO LÍDER 
EN EL SECTOR Y SINÓNIMO DE CALIDAD, COMPETITIVIDAD Y PROFESIONALIDAD A NIVEL 
NACIONAL E INTERNACIONAL. SU GAMA DE PRODUCCIÓN COMPRENDE MOBILIARIO 
PARA BAR, VITRINAS PARA HELADERÍA, PASTELERÍA, TIENDAS DE COMESTIBLES, 
GASTRONOMÍA, EQUIPAMIENTO PARA PANADERÍA Y ESTABLECIMIENTOS PÚBLICOS 
EN GENERAL. DESDE SU FUNDACIÓN, HACE MÁS DE 50 AÑOS, EL PUNTO FUERTE DE 
FRIGOMECCANICA HA SIDO SIEMPRE LA INVESTIGACIÓN TECNOLÓGICA Y ESTÉTICA. 
GRACIAS A LOS RESULTADOS ALCANZADOS EN AMBOS CAMPOS, COORDINADOS 
CON EXPERIENCIA, PROFESIONALIDAD Y ENTUSIASMO, EL GRUPO LOGRA OFRECER 
LO MEJOR QUE EXISTE ACTUALMENTE EN EL MERCADO.
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CARLTON
COLLECTION

CARLTON, È UNA LINEA D’ARREDO PREZIOSA ED ELEGANTE DALLE 
CHIARE CARATTERISTICHE DECÒ. CON LE  DUE VARIANTI CARLTON 
COLLIER E CARLTON LIGHT, PERMETTE DI ARREDARE QUALSIASI TIPO 
DI LOCALE. COLLIER: CARATTERIZZATO DA LUSSUOSE CORNICI IN 
ALLUMINIO ANODIZZATO E SOFFICE ILLUMINAZIONE A LED. 
CARLTON LIGHT: DISEGNATO DA LINEE  DECISE CON COLORI ED 
ESSENZE MATERICHE. 
 
CARLTON IS A CLASSY, ELEGANT FURNISHING LINE 
WITH CLEAR ART DECO FEATURES. WITH ITS TWO 
VARIANTS, CARLTON COLLIER AND CARLTON LIGHT, 
IT IS ABLE TO FURNISH PREMISES OF ANY KIND. 
COLLIER: WITH LUXURIOUS ANODISED ALUMINIUM 
SURROUNDS AND SUBTLE LED LIGHTING. CARLTON 
LIGHT: STYLED WITH EMPHATIC LINES AND TACTILE 
COLOURS AND WOOD EFFECTS.

CARLTON IST EINE WERTVOLLE, ELEGANTE 
EINRICHTUNGSLINIE MIT KLARER DÉCO-INSPIRATION. 
MIT DEN BEIDEN VARIANTEN CARLTON COLLIER 
UND CARLTON LIGHT LASSEN SICH LOKALE JEDER 
ART EINRICHTEN. COLLIER: DAS MODELL ZEICHNET 
SICH DURCH LUXURIÖSE RAHMEN AUS ELOXIERTEM 
ALUMINIUM UND WEICHE LED-BELEUCHTUNG AUS. 
CARLTON LIGHT IST EHER VON KRÄFTIGEN LINIEN MIT 
STOFFLICHEN FARBEN UND HOLZARTEN GEPRÄGT.

CARLTON EST UNE LIGNE DE MOBILIER ÉLÉGANTE ET 
DE QUALITÉ AUX INFLUENCES DÉCO. AVEC SES DEUX 
VARIANTES CARLTON COLLIER ET CARLTON LIGHT, 
ELLE HABILLE TOUT TYPE DE LOCAL. CARLTON 
COLLIER : CARACTERISÉE PAR DE LUXUEUX CADRES 
EN ALUMINIUM ANODISÉ ET UN ÉCLAIRAGE À LED 
DOUX. CARLTON LIGHT : CARACTERISÉE PAR DES 
LIGNES NETTES, AVEC DES COULEURS ET DES 
ESSENCES « MATIÈRE ».

CARLTON ES UNA LÍNEA DE MOBILIARIO PRECIOSA Y 
ELEGANTE, DE NETO ESTILO ART DÉCO. EN SUS DOS 
VARIANTES, CARLTON COLLIER Y CARLTON LIGHT, 
PERMITE DECORAR TODO TIPO DE LOCAL. CARLTON 
COLLIER: SE DISTINGUE POR SUS PRECIOSOS 
BASTIDORES DE ALUMINIO ANODIZADO Y LA SUAVE 
ILUMINACIÓN DE LED. CARLTON LIGHT: DISEÑADO 
CON LÍNEAS NETAS, COLORES Y SUPERFICIES 
MATÉRICAS DE MADERA.

6
CARLTON 
OBSIDIAN

26
CARLTON 
WOOD

30
CARLTON 
CIPRIA

22
CARLTON 
COBALTO

38
CARLTON 
FUMO

18
CARLTON 
SAPPHIRE

62
CARLTON 
GHIBLI

12
CARLTON 
CULT

16
CARLTON 
OCEANO

52
CARLTON 
GREEN

56
CARLTON 
MOKA

34
CARLTON 
WOOD

64
CARLTON
BRASIL

68
CARLTON
ONICE 

46
CARLTON 
PEARL

CARLTON
COLLIER

CARLTON
LIGHT

CARLTON
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STYLE DETAILS
DÉTAIL STYLÉ

STILVOLLE DETAILS
DETALLE DE ESTILO

CARLTON
COLLIER
 dettaglio di stile
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MORBIDE E SINUOSE CURVE,
REALIZZANO UN ARREDO 
DI CHIARA ISPIRAZIONE DECÒ.
SOFISTICATE CORNICI IN ALLUMINIO 
ESTRUSO  ANODIZZATO DI COLORE 
NERO, IMPREZIOSISCONO L’AMBIENTE 
CIRCOSTANTE. L’ILLUMINAZIONE LED, 
INSERITA NELLA CORNICE STESSA, 
CREA RIFLESSI E SFUMATURE.

SOFT, SINUOUS CURVES 
CREATE INTERIOR DESIGN OF 
CLEAR ART DECO INSPIRATION. 
SOPHISTICATED BLACK ANODISED 
EXTRUDED ALUMINIUM 
SURROUNDS EXTEND THEIR 
PRESTIGE TO THE WHOLE 
PREMISES. THE LED LIGHTING 
INSERTED IN THE SURROUND 
ITSELF CREATES REFLECTED 
GLEAMS AND VARIATIONS IN TONE.

WEICHE, GESCHWUNGENE LINIEN 
BILDEN EINE EINRICHTUNG MIT 
KLARER DÉCO-INSPIRATION. 
ERLESENE RAHMEN AUS 
ELOXIERTEM ALUMINIUM-
PRESSPROFILEN IN SCHWARZ 
VEREDELN DAS AMBIENTE. 
DIE LED-BELEUCHTUNG, DIE 
IM RAHMEN INSTALLIERT IST, 
ERZEUGT REFLEXE UND NUANCEN.

LES COURBES DOUCES ET 
SINUEUSES CRÉENT UN 
DÉCOR D’INSPIRATION DÉCO. 
DES CADRES SOPHISTIQUÉS 
EN ALUMINIUM 
EXTRUDÉ ANODISÉ NOIR 
EMBELLISSENT LE LIEU. 
L’ÉCLAIRAGE À LED, INTÉGRÉ 
DANS LE CADRE, CRÉE DES 
REFLETS ET DES NUANCES.

CURVAS SUAVES Y SINUOSAS PARA 
UNA DECORACIÓN DE CLARA 
INSPIRACIÓN ART DÉCO. LOS 
SOFISTICADOS BASTIDORES DE 
ALUMINIO EXTRUIDO ANODIZADO 
DE COLOR NEGRO EMBELLECEN 
EL AMBIENTE CIRCUNDANTE. LA 
LUZ LED, INCORPORADA EN EL 
BASTIDOR, APORTA REFLEJOS Y 
MATICES AL CONJUNTO.

CARLTON
COLLIER1
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IL RETROBANCO HA 
L’ILLUMINAZIONE LED IN TUTTE 
LE CORNICI IN ALLUMINIO E SULLE  
MENSOLE (OPTIONAL), INOLTRE PUÒ 
AVERE IL FONDO IN LAMINATO O IN 
GRES CERAMICO (OPTIONAL).

DAS RÜCKBUFFET IST MIT 
LED-BELEUCHTUNG IN ALLEN 
ALUMINIUMRAHMEN UND AUF 
DEN KONSOLEN AUSGESTATTET 
(OPTIONAL). DAS WANDPANEEL 
KANN AUS LAMINAT ODER 
STEINZEUG (OPTIONAL) 
BESTEHEN.

THE BAR BACK COMPOSITION 
HAS LED LIGHTING IN ALL THE 
ALUMINIUM SURROUNDS AND 
ON THE SHELVES (OPTIONAL) 
AND CAN HAVE WALL CLADDING 
IN LAMINATE OR CERAMIC 
STONEWARE (OPTIONAL).

MOLENTUS DEMPEREM ADITIA 
NIASPED UNT VOLUPTI ONSEQUI 
ATURION SECON PORUM NATISQUO 
ESTISTEM VELIQUAMUS MA SUS 
AUT RIBUS DIT ESTIBEATUM RE 
NISTINVENDA CONSEDIS AM UT 
UTENI DOLUPTA DOLUPTA

EL MOBILIARIO TRASERO PUEDE 
DOTARSE DE ILUMINACIÓN LED 
EN TODOS LOS BASTIDORES 
DE ALUMINIO Y EN LOS 
ESTANTES, ASÍ COMO CON 
TRASERA DE LAMINADO O GRES 
CERÁMICO (TODOS ACCESORIOS 
OPCIONALES).

TOUS LES CADRES EN ALUMINIUM 
ET LES ÉTAGÈRES DE L’ARRIÈRE 
DE COMPTOIR SONT DOTÉS D’UN 
ÉCLAIRAGE À LED (EN OPTION). 
LE PANNEAU MURAL PEUT ÊTRE 
REVÊTU DE STRATIFIÉ OU DE 
GRÈS CÉRAME (EN OPTION).

MOLENTUS DEMPEREM ADITIA 
NIASPED UNT VOLUPTI ONSEQUI 
ATURION SECO NATISQUO 
ESTISTEM VELIQUAMUS MA SUS 
AUT RIBUS DIT ESTIBEATUM RE 
NISTINVENDA CONSEDIS AM UT 
UTENI DOLUPTA DOLUPTA

CARLTON
COLLIER 1
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IL PANNELLO ANTERIORE È 
FRESATO CON MOTIVI LINEARI 
(RIGATO) E PUÒ ESSERE REALIZZATO 
IN COLORI LACCATI, OPACHI, LUCIDI 
O IN LEGNO. IN ALTERNATIVA AL 
PANNELLO ‘’RIGATO’’ È POSSIBILE 
AVERLO LISCIO IN GRES CERAMICO 
(ANGOLI CURVI ESCLUSI).

THE RIBBED FRONT PANEL IS 
AVAILABLE IN MATT OR GLOSSY 
LACQUERED COLOURS OR 
IN WOOD. SMOOTH CERAMIC 
STONEWARE IS OFFERED AS AN 
ALTERNATIVE TO THE RIBBED 
FINISH (EXCEPT ROUNDED 
CORNERS).

DAS FRONTPANEEL IST MIT 
LINEAREM MUSTER (RILLEN) 
GEFRÄST UND KANN MIT 
LACKFARBEN IN MATT ODER 
GLÄNZEND ODER AUS HOLZ 
HERGESTELLT WERDEN. 
ALTERNATIV ZUM RIFFELPANEEL 
IST ES AUCH AUS GLATTEM 
STEINZEUG ERHÄLTLICH (OHNE 
ABGERUNDETE ECKEN).

LE PANNEAU AVANT EST FRAISÉ 
AVEC DES MOTIFS LINÉAIRES 
(NERVURÉ) ET PEUT ÊTRE 
RÉALISÉ DANS DES COLORIS 
LAQUÉS, MATS, BRILLANTS OU 
EN BOIS. LE PANNEAU NERVURÉ  
PEUT ÊTRE REMPLACÉ PAR UN 
PANNEAU LISSE EN GRÈS CÉRAME 
(À L’EXCLUSION DES ANGLES 
ARRONDIS).

EL PANEL FRONTAL, FRESADO 
CON MOTIVOS LINEALES 
(ESTRIADO), PUEDE ELEGIRSE 
EN LAS VERSIONES LACADAS 
BRILLO Y MATE O EN LA VERSIÓN 
DE MADERA. ASIMISMO, COMO 
ALTERNATIVA AL PANEL ESTRIADO 
EXISTE LA VERSIÓN LISA EN GRES 
CERÁMICO (EXCEPTO PARA LOS 
TERMINALES CURVOS).

CARLTON
COLLIER1
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I MODULI CARLTON 
POSSONO ESSERE 
REALIZZATI IN 
DIVERSE ALTEZZE 
ED ATTREZZATI CON 
VETRINE PASTICCERIA, 
POZZETTI GELATI E  
DROP-IN  REFRIGERATI 
O RISCALDATI.

CARLTON MODULES CAN BE 
CONSTRUCTED IN VARIOUS 
HEIGHTS AND EQUIPPED WITH 
PASTRY SHOWCASES, “POZZETTI” 
ICE-CREAM UNITS AND 
REFRIGERATED OR HEATED DROP-
IN UNITS.

DIE MODULE DER REIHE CARLTON 
KÖNNEN IN VERSCHIEDENEN 
HÖHEN HERGESTELLT UND MIT 
VITRINEN FÜR KONDITORWAREN, 
EIS-POZZETTI UND GEKÜHLTEN 
ODER BEHEIZTEN DROP-INS 
AUSGESTATTET WERDEN.

LES MODULES CARLTON 
PEUVENT ÊTRE RÉALISÉS EN 
DIFFÉRENTES HAUTEURS 
ET ÉQUIPÉS DE VITRINES À 
PÂTISSERIE, DE « POZZETTI » 
ET DE VITRINES DROP-IN 
RÉFRIGÉRÉES OU CHAUFFÉES.

LOS MÓDULOS CARLTON, 
DISPONIBLES EN VARIAS 
ALTURAS, PUEDEN EQUIPARSE 
CON VITRINAS PARA PASTELERÍA, 
CUBETAS “POZZETTO” PARA 
HELADOS Y DROP-IN TÉRMICOS O 
REFRIGERADOS.

CARLTON
COLLIER1
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CARLTON, CON PANNELLO ‘’RIGATO’’ 
IN LEGNO NATURALE DI NOCE, È UN 
ARREDO DAVVERO SENZA TEMPO, 
LE CORNICI, IN ALLUMINIO ANODIZZATO 
ORO CON LUCI A LED, ESALTANO 
L’AMBIENTE IN MANIERA DECISA. 
NELL’ALZATA RETROBANCO È 
POSSIBILE INSERIRE IL PANNELLO 
‘’RIGATO’’ (OPTIONAL) PER DONARE 
ANCORA PIÙ CARATTERE ALL’ARREDO.

WITH NATURAL WALNUT RIBBED 
PANEL, CARLTON OFFERS TRULY 
TIMELESS INTERIOR DESIGN; THE 
GOLD ANODISED ALUMINIUM 
SURROUNDS WITH LED LIGHTS 
ADD A STRONG TOUCH OF CLASS 
TO THE PREMISES. THE RIBBED 
PANEL (OPTIONAL) CAN BE 
INCLUDED IN THE BAR BACK WALL 
COMPOSITION FOR AN EVEN MORE 
CHARACTERFUL INTERIOR DESIGN.   

CARLTON MIT RIFFELPANEEL AUS 
NATÜRLICHEM NUSSBAUMHOLZ 
IST EINE WIRKLICH ZEITLOSE 
EINRICHTUNG. DIE RAHMEN AUS 
GOLDFARBENEM ELOXIERTEM 
ALUMINIUM WERTEN DAS 
AMBIENTE ENTSCHIEDEN AUF. IN 
DEN AUFBAU DES RÜCKBUFFETS 
KANN DAS RIFFELPANEEL 
(OPTIONAL) EINGESETZT WERDEN, 
UM DER EINRICHTUNG NOCH 
MEHR CHARAKTER ZU VERLEIHEN.

CARLTON, AVEC SON PANNEAU 
NERVURÉ EN BOIS DE NOYER 
NATUREL, EST UN MOBILIER 
INTEMPOREL. LES CADRES, EN 
ALUMINIUM ANODISÉ DORÉ AVEC 
ÉCLAIRAGE À LED, SUBLIMENT LA 
PIÈCE. LA COMPOSITION MURALE 
DE L’ARRIÈRE DE COMPTOIR PEUT 
ACCUEILLIR LE PANNEAU NERVURÉ 
(EN OPTION) POUR DONNER 
ENCORE PLUS DE CARACTÈRE 
AU MOBILIER.   

CON EL PANEL ESTRIADO EN 
MADERA DE NOGAL NATURAL, 
CARLTON ES UN MOBILIARIO 
EFECTIVAMENTE ATEMPORAL, 
MIENTRAS QUE LOS BASTIDORES 
EN ALUMINIO ANODIZADO DORADO 
CON ILUMINACIÓN LED EXALTAN 
EL AMBIENTE SIN MEDIAS TINTAS. 
EL EQUIPAMIENTO SUPERIOR DEL 
MOBILIARIO TRASERO PUEDE 
EQUIPARSE CON EL PANEL 
ESTRIADO (OPCIONAL) PARA 
APORTAR AÚN MÁS CARÁCTER AL 
AMBIENTE.   

CARLTON
COLLIER1
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AMBIENTI CLASSICI, MODERNI, 
FUSION O JUNGLE, SI TROVANO 
DAVVERO A PROPRIO AGIO CON 
CARLTON, QUI IN VERSIONE
ORO E LEGNO.

CLASSICAL OR MODERN, FUSION 
OR JUNGLE DESIGN SCHEMES: 
CARLTON, SEEN HERE IN GOLD 
AND WOOD VERSION, FITS 
BEAUTIFULLY INTO THEM ALL.

OB KLASSISCHES ODER MODERNES 
AMBIENTE, FUSION ODER JUNGLE: 
CARLTON PASST SICH PERFEKT AN. 
HIER IN DER VERSION GOLD UND 
HOLZ.

LES PIÈCES CLASSIQUES OU 
MODERNES FUSION OU JUNGLE 
SE MARIENT PARFAITEMENT AVEC 
LE MOBILIER CARLTON, ICI EN 
VERSION DORÉE ET BOIS.

QUE EL AMBIENTE SEA CLÁSICO 
O MODERNO, FUSION O JUNGLE, 
POCO IMPORTA: TODOS SE 
ENCUENTRAN A GUSTO CON 
CARLTON, AQUÍ EN LA VERSIÓN 
DORADA Y MADERA.

CARLTON
COLLIER1

CARLTON
COLLIER1
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FINITURE NERE PER CORNICI E 
PANNELLI, FINO AI RETROBANCHI 
NEUTRI O REFRIGERATI (OPTIONAL).
QUI UNA VERSIONE COMPLETAMENTE 
NERA CON RETROBANCO “HA”, 
UN PERFETTO ABBINAMENTO CON 
OGNI COLORE DEL’AMBIENTE.

BLACK FINISHES FOR SURROUNDS 
AND PANELS, RIGHT THROUGH TO 
THE NEUTRAL OR REFRIGERATED 
(OPTIONAL) BAR BACK UNITS. 
HERE, AN ALL-BLACK VERSION 
WITH “HA” BAR BACK COMPOSITION 
COMBINES PERFECTLY WITH EVERY 
COLOUR IN THE INTERIOR.

SCHWARZES FINISH FÜR RAHMEN 
UND PANEELE BIS ZU DEN 
TEMPERATURNEUTRALEN ODER 
GEKÜHLTEN RÜCKBUFFETS 
(OPTIONAL). HIER EINE 
VOLLSTÄNDIG SCHWARZE VERSION 
MIT RÜCKBUFFET „HA“, DIE 
PERFEKT ZU JEDER RAUMFARBE 
PASST.

FINITIONS NOIRES POUR LES 
CADRES ET LES PANNEAUX, 
JUSQU’AUX ARRIÈRES DE 
COMPTOIRS NEUTRES OU 
RÉFRIGÉRÉS (EN OPTION). VOICI 
UNE VERSION TOTAL BLACK AVEC 
UN ARRIÈRE DE COMPTOIR « HA », 
QUI SE MARIE PARFAITEMENT AVEC 
LA COULEUR DE LA PIÈCE.

ACABADO NEGRO PARA LOS 
BASTIDORES Y PANELES, HASTA 
EL MOBILIARIO TRASERO NEUTRO 
O REFRIGERADO (OPCIONAL). 
AQUÍ UNA VERSIÓN TOTALMENTE 
NEGRA CON MOBILIARIO TRASERO 
“HA”: PERFECTA COMBINACIÓN 
CON TODOS LOS COLORES DEL 
AMBIENTE.

CARLTON
COLLIER1
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IMPALPABLE BEAUTY
UN CHARME IMPALPABLE

DISKRETER CHARME
ETÉREO ENCANTO

CARLTON
LIGHT
Impalpabile fascino
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CARLTON LIGHT È CARATTERIZZATO 
DA UN PANNELLO ‘’RIGATO’’ PIÙ 
ALTO DI COLLIER E CON SOLTANTO  
DUE CORNICI ALLE ESTREMITÀ, 
UNA VERSIONE PIÙ MINIMALE 
MA UGUALMENTE ELEGANTE E 
COMPLETA , CHE BEN SI FONDE 
CON L’AMBIENTE CIRCOSTANTE.

IN CARLTON LIGHT, THE RIBBED 
PANEL IS TALLER THAN IN 
COLLIER AND ONLY THE TWO END 
SURROUNDS ARE PROVIDED; THIS 
MORE MINIMAL VERSION IS STILL 
ELEGANT AND COMPLETE, AND 
MERGES ATTRACTIVELY INTO THE 
SURROUNDING DESIGN SCHEME.

CARLTON LIGHT UNTERSCHEIDET 
SICH VON COLLIER DURCH EIN 
HÖHERES RIFFELPANEEL UND 
NUR ZWEI RAHMEN AN DEN 
ENDEN: EINE MINIMALISTISCHERE 
VERSION, DIE ABER EBENSO 
ELEGANT UND KOMPLETT IST 
UND SICH GUT IN DAS AMBIENTE 
EINFÜGT.

CARLTON LIGHT PRÉSENTE UN 
PANNEAU NERVURÉ PLUS HAUT 
QUE CARLTON COLLIER, AVEC 
SEULEMENT DEUX CADRES AUX 
EXTRÉMITÉS, UNE VERSION 
PLUS MINIMALISTE MAIS TOUT 
AUSSI ÉLÉGANTE ET COMPLÈTE 
QUI S’INSÈRE PARFAITEMENT 
DANS L’ENVIRONNEMENT QUI 
L’ACCUEILLE.

CARLTON LIGHT SE DISTINGUE POR 
UN PANEL ESTRIADO MÁS ALTO 
QUE EL DE COLLIER Y CON SOLO 
DOS BASTIDORES TERMINALES: 
UNA VERSIÓN MÁS SENCILLA, 
COMPLETA Y ELEGANTE A LA VEZ, 
QUE SE ADAPTA A LA PERFECCIÓN 
AL AMBIENTE CIRCUNDANTE.

CARLTON
LIGHT1
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CARLTON LIGHT CON 
PANNELLO IN GRES CERAMICO 
(OPTIONAL) È UN ARREDO 
DI FORTE PERSONALITÀ, 
UNA SCELTA FASHION 
MA SEMPRE ATTUALE.

CARLTON LIGHT WITH CERAMIC 
STONEWARE PANEL (OPTIONAL) 
IS A FURNISHING SYSTEM WITH 
A STRONG PERSONALITY, A 
FASHIONABLE YET TIMELESS 
CHOICE.

CARLTON LIGHT MIT PANEEL 
AUS STEINZEUG (OPTIONAL) IST 
EINE EINRICHTUNG MIT STARKER 
PERSÖNLICHKEIT – EINE 
FASHION-ENTSCHEIDUNG, 
DIE IMMER AKTUELL BLEIBT.

CARLTON LIGHT AVEC PANNEAU EN 
GRÈS CÉRAME (EN OPTION) EST UN 
MOBILIER AFFICHANT UNE FORTE 
PERSONNALITÉ, UN CHOIX À LA 
FOIS TENDANCE ET INTEMPOREL.

CARLTON LIGHT CON PANEL EN 
GRES CERÁMICO (OPCIONAL) 
ES UNA DECORACIÓN DE GRAN 
CARÁCTER, CON UN ESTILO QUE 
NUNCA PASA DE MODA.

CARLTON
LIGHT1
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CARLTON LIGHT IN UNO SPLENDIDO 
COLOR MOKA, CON BANCALINA 
NERA E FONDO DEL RETRO COLOR 
MARMO CREANO UN’ATMOSFERA 
AFFASCINANTE E CONFORTEVOLE, 
ADATTA SIA PER  UNA PASTICCERIA, 
UN COCKTAIL BAR O UN RISTOBAR.

CARLTON LIGHT IN A SPLENDID 
MOKA COLOUR, WITH BLACK 
COUNTERTOP AND MARBLE-
COLOUR BACK BAR WALL 
PANEL, CREATES AN ENTICING, 
COMFORTABLE MOOD, GREAT FOR 
A PASTRY SHOP, A COCKTAIL BAR 
OR A BISTRO.

CARLTON LIGHT IN EINEM 
WUNDERBAREN MOKKA-TON MIT 
SCHWARZER THEKENPLATTE UND 
WANDPANEEL DES RÜCKBUFFETS 
IN MARMORDESIGN ERZEUGT 
EINE REIZVOLLE, KOMFORTABLE 
ATMOSPHÄRE, DIE SICH FÜR EINE 
KONDITOREI EBENSO GUT EIGNET 
WIE FÜR EINE COCKTAIL- ODER 
RISTOBAR.

CARLTON LIGHT DANS UNE 
MAGNIFIQUE COULEUR MOKA, AVEC 
UN PLAN DE COMPTOIR NOIR ET UN 
ARRIÈRE COULEUR MARBRE, CRÉE 
UNE ATMOSPHÈRE CAPTIVANTE ET 
CONFORTABLE, ADAPTÉE À UNE 
PÂTISSERIE, UN BAR À COCKTAILS 
OU UN CAFÉ-RESTAURANT.

CARLTON LIGHT EN UN 
ESPLÉNDIDO COLOR MOKA, CON 
BARRA NEGRA Y TRASERA DEL 
MOBILIARIO TRASERO COLOR 
MÁRMOL, PARA UNA ATMOSFERA 
ENCANTADORA Y ACOGEDORA, 
IDEAL TANTO PARA UNA 
PASTELERÍA COMO PARA UN BAR 
DE CÓCTELES O UN BISTRÓ.

CARLTON
LIGHT1

     CARLTON /  59     CARLTON /  58



LA GAMMA DI  VETRINE DROP-IN P100, 
EVOLUTION E VOILÀ, È DISPONIBILE 
PER LA SERIE CARLTON IN 
NUMEROSE LUNGHEZZE E VARIANTI 
FREDDE, CALDE E NEUTRE. 
TUTTE CONCEPITE CON GAS 
REFRIGERANTI E MATERIALI 
ECOCOMPATIBILI, GARANTISCONO 
PERFORMANCE E RISPETTO 
DELL’AMBIENTE.

THE RANGE OF P100 DROP-IN,
EVOLUTION AND VOILÁ 
SHOWCASES IS AVAILABLE FOR 
THE CARLTON SERIES IN A LARGE 
ASSORTMENT OF LENGTHS AND 
IN REFRIGERATED, HEATED 
AND NEUTRAL VARIANTS. ALL 
DESIGNED WITH ECO-FRIENDLY 
REFRIGERANT GASES AND 
MATERIALS, THEY GUARANTEE 
EXCELLENT PERFORMANCE AND 
ENVIRONMENT PROTECTION.

DIE PALETTE DER DROP-IN-
VITRINEN P100, EVOLUTION UND 
VOILÀ IST FÜR DIE SERIE CARLTON 
IN ZAHLREICHEN LÄNGEN UND 
VARIANTEN – GEKÜHLT, BEHEIZT 
UND TEMPERATURNEUTRAL 
– ERHÄLTLICH. ALLE SIND 
MIT UMWELTKOMPATIBLEN 
KÜHLGASEN UND MATERIALIEN 
KONZIPIERT UND GARANTIEREN 
PERFORMANCE UND 
UMWELTSCHUTZ.

LA GAMME DE VITRINES DROP-IN 
P100, EVOLUTION ET VOILÀ EST 
DISPONIBLE POUR LA SÉRIE 
CARLTON DANS DE NOMBREUSES 
LONGUEURS ET VARIANTES 
FROIDES, CHAUDES ET NEUTRES. 
TOUTES CONÇUES AVEC DES 
GAZ RÉFRIGÉRANTS ET DES 
MATÉRIAUX RESPECTUEUX 
DE L’ENVIRONNEMENT, 
GARANTISSANT PERFORMANCE ET 
RESPECT DE L’ENVIRONNEMENT.

LA GAMA DE VITRINAS DROP-IN 
P100, EVOLUTION Y VOILÀ PUEDE 
ELEGIRSE PARA LA SERIE 
CARLTON EN NUMEROSAS 
MEDIDAS Y VARIANTES 
REFRIGERADAS, TÉRMICAS Y 
NEUTRAS. TODAS LLEVAN GASES 
REFRIGERANTES Y MATERIALES 
ECOLÓGICOS: GARANTÍA DE ALTAS 
PRESTACIONES Y TUTELA DEL 
MEDIO AMBIENTE.

CARLTON
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PER TUTTE LE LINEE D’ARREDO 
FRIGOMECCANICA SONO 
DISPONIBILI DIVERSE TIPOLOGIE DI 
RETROBANCO CON ALZATE, TECHE 
ED ANTE  REALIZZABILI ‘’CUSTOM’’. 
ANCHE I PIANI DI LAVORO SONO 
PERSONALIZZABILI CON MATERIALI 
SPECIALI QUALI SOLID SURFACE 
(CORIAN), GRES CERAMICO E QUARZO.

VARIOUS TYPES OF BAR 
BACK OPTIONS WITH 
WALL COMPOSITIONS, 
SUPERSTRUCTURES AND DOORS 
THAT CAN BE “MADE TO MEASURE” 
ARE AVAILABLE FOR ALL 
FRIGOMECCANICA FURNISHING 
LINES. WORKTOPS CAN ALSO 
BE CUSTOMISED IN SPECIAL 
MATERIALS SUCH AS SOLID 
SURFACE (CORIAN), CERAMIC 
STONEWARE AND QUARTZ.

FÜR ALLE EINRICHTUNGSLINIEN 
VON FRIGOMECCANICA SIND 
VERSCHIEDENE ARTEN 
VON RÜCKBUFFETS MIT 
AUFBAUTEN, VITRINEN UND 
TÜREN ERHÄLTLICH, DIE 
KUNDENSPEZIFISCH ANGEFERTIGT 
WERDEN KÖNNEN. AUCH DIE 
ARBEITSFLÄCHEN LASSEN 
SICH MIT SONDERMATERIALIEN 
WIE SOLID SURFACE (CORIAN), 
STEINZEUG UND QUARZ 
PERSONALISIEREN.

POUR TOUTES LES LIGNES DE 
MOBILIER FRIGOMECCANICA, 
DIFFÉRENTS TYPES D’ARRIÈRES DE 
COMPTOIRS SONT DISPONIBLES 
AVEC DES PANNEAUX MURAUX, 
DES VITRINES ET DES PORTES 
RÉALISABLES « SUR MESURE ». LES 
PLANS DE TRAVAIL PEUVENT EUX 
AUSSI ÊTRE PERSONNALISÉS AVEC 
DES MATÉRIAUX SPÉCIAUX TELS 
QUE LE SOLID SURFACE (CORIAN), 
LE GRÈS CÉRAME ET LE QUARTZ.

TODAS LAS LÍNEAS DECORATIVAS 
FRIGOMECCANICA PUEDEN 
EQUIPARSE CON VARIOS TIPOS 
DE MOBILIARIO TRASERO CON 
EQUIPAMIENTO SUPERIOR, TECAS 
Y PUERTAS PERSONALIZADAS. 
LAS ENCIMERAS TAMBIÉN 
PUEDEN PERSONALIZARSE CON 
MATERIALES ESPECIALES COMO 
SOLID SURFACE (CORIAN), GRES 
CERÁMICO Y CUARZO.
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I RETROBANCHI DI CARLTON 
SONO REALIZZABILI ANCHE CON 
DISEGNI ‘’SU MISURA’’ E MATERIALI 
ALTERNATIVI. IL GRES CERAMICO 
IN COLOR ONICE PINK LUCIDO, 
AD ESEMPIO, BEN SI SPOSA COI 
PANNELLI IN RAME SATINATO E 
IL RETROBANCO A TUTTA PARETE 
REALIZZATO SU MISURA.

CARLTON BAR BACK 
COMPOSITIONS CAN ALSO BE 
PRODUCED WITH “CUSTOM” 
DESIGNS AND ALTERNATIVE 
MATERIALS. GLOSSY ONICE PINK 
CERAMIC STONEWARE, FOR 
EXAMPLE, GOES WELL WITH 
THE SATINED COPPER PANELS 
AND THE BESPOKE FLOOR-
TO-CEILING BAR BACK WALL 
COMPOSITION.

DIE RÜCKBUFFETS VON 
CARLTON KÖNNEN AUCH MIT 
INDIVIDUELLEN DESIGNS UND 
ALTERNATIVEN MATERIALIEN 
HERGESTELLT WERDEN. 
STEINZEUG IN DER FARBE 
ONICE PINK GLÄNZEND 
PASST ZUM BEISPIEL SEHR 
GUT ZU PANEELEN AUS 
SATINIERTEM KUPFER UND 
DEM MASSGEFERTIGTEN 
RÜCKBUFFET ÜBER DIE GANZE 
WAND.

LES ARRIÈRES DE COMPTOIRS DE 
CARLTON PEUVENT ÉGALEMENT 
ÊTRE FABRIQUÉS À PARTIR DE 
DESSINS « SUR MESURE » ET 
DE MATÉRIAUX ALTERNATIFS. LE 
GRÈS CÉRAME COULEUR ONICE 
PINK BRILLANT, PAR EXEMPLE, SE 
MARIE PARFAITEMENT AVEC LES 
PANNEAUX EN CUIVRE SATINÉ ET 
L’ARRIÈRE DE  COMPTOIR COUVRANT 
TOUT LE MUR FAIT SUR MESURE.

EL MOBILIARIO TRASERO DE 
CARLTON PUEDE REALIZARSE 
TAMBIÉN CON DISEÑOS A MEDIDA 
Y MATERIALES ALTERNATIVOS. EL 
GRES CERÁMICO DE COLOR ONICE 
PINK BRILLO, POR EJEMPLO, 
COMBINA A LA PERFECCIÓN CON 
LOS PANELES EN COBRE SATINADO 
Y EL MOBILIARIO TRASERO DE 
PARED A PARED REALIZADO A 
MEDIDA.

CARLTON
Jungle
fashion1 CARLTON

LIGHT1
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LA SERIE DI VETRINE PROFESSIONALI 
P100 EVOLUTION PUÒ ESSERE 
EQUIPAGGIATA CON PIANI ESPOSITIVI 
NELLO STESSO COLORE O MATERIALE 
DELL’ARREDO MA ANCHE CON INSERTI 
INTERNI. FINITURE ELEGANTI E DISTINTIVE 
PER UN LOCALE FUORI DAL COMUNE. 
EVOLUTION P100 È DISPONIBILE PER 
PASTICCERIA, GELATERIA, PRALINERIA 
E PER TAVOLA CALDA O NEUTRA.

THE EVOLUTION P100 SERIES 
OF PROFESSIONAL SHOWCASES 
CAN BE EQUIPPED WITH DISPLAY 
SURFACES IN THE SAME COLOUR 
OR TO MATCH THE FURNISHINGS, 
AND ALSO WITH INTERNAL 
INSERTS. ELEGANT, DISTINCTIVE 
FINISHES FOR A LOCALE WITH 
SOMETHING SPECIAL. EVOLUTION 
P100 IS AVAILABLE FOR PASTRIES, 
ICE-CREAMS OR CHOCOLATES, FOR 
HOT FOODS OR NEUTRAL.

DIE SERIE DER GEWERBLICHEN 
VITRINEN P100 EVOLUTION KANN 
MIT PRÄSENTATIONSFLÄCHEN 
IN DER GLEICHEN FARBE 
ODER MIT DEM GLEICHEN 
MATERIAL, ABER AUCH MIT 
EINSÄTZEN AUSGESTATTET 
WERDEN. ELEGANTE, 
MARKANTE OBERFLÄCHEN 
FÜR EIN UNGEWÖHNLICHES 
LOKAL: EVOLUTION P100 IST 
FÜR KONDITORWAREN, EIS, 
PRALINEN, FÜR WARME SPEISEN 
ODER TEMPERATURNEUTRAL 
ERHÄLTLICH.

LES VITRINES PROFESSIONNELLES 
DE LA SÉRIE P100 EVOLUTION 
PEUVENT ÊTRE ÉQUIPÉES DE 
PLANS D’EXPOSITION DANS LE 
MÊME COLORIS OU MATÉRIAU 
QUE LE MOBILIER, MAIS AUSSI 
D’INSERTS INTERNES. DES 
FINITIONS ÉLÉGANTES ET 
DISTINCTIVES POUR UN LOCAL 
HORS DU COMMUN. EVOLUTION 
P100 EST PARFAIT POUR LES 
PÂTISSERIES, LES GLACES, LES 
PRALINES ET POUR LES PLATS 
CHAUDS OU NEUTRES.

LA SERIE DE VITRINAS 
PROFESIONALES P100 EVOLUTION 
PUEDE DOTARSE DE BASES 
EXPOSITORAS DEL MISMO COLOR 
O MATERIAL DEL MOBILIARIO, 
ASÍ COMO DE EQUIPAMIENTO 
INTERNO. ACABADOS ELEGANTES 
Y EXCLUSIVOS PARA UN LOCAL 
FUERA DE LO COMÚN. EVOLUTION 
P100 ESTÁ DISPONIBLE EN LAS 
VERSIONES PARA PASTELERÍA, 
HELADERÍA, BOMBONERÍA, 
COMIDAS CALIENTES Y NEUTRAS.
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BIANCO

FONDO ALZATA IN LAMINATO (DI SERIE) 
BACK COMPOSITION WALL CLADDING IN LAMINATE (STANDARD)     SURFACE DU PANNEAU MURAL EN STRATIFIÉ (STANDARD)
WANDPANEEL AUFBAU LAMINAT (SERIENMÄSSIG)     TRASERA P/EQUIPAMIENTO SUPERIOR EN LAMINADO (ESTÁNDAR) 

NERO

STATUARIO ZEBRA

FONDO ALZATE IN GRES CERAMICO (OPTIONAL, PAG.75)    
BACK COMPOSITION WALL CLADDING IN CERAMIC STONEWARE (OPTIONAL, PAGE 75)     SURFACE DES PANNEAUX MURAUX EN GRÈS CÉRAME (EN OPTION, PAGE 75)
WANDPANEEL AUFBAU AUS STEINZEUG (OPTIONAL, S. 75)     TRASERA P/EQUIPAMIENTO SUPERIOR EN GRES CERÁMICO (OPCIONAL, PAG. 75)

FONDO ALZATA LAMINATO (DI SERIE)
OPPURE GRES (OPTIONAL)
BACK COMPOSITION WALL CLADDING IN LAMINATE 
(STANDARD) OR STONEWARE (OPTIONAL)
SURFACE DU PANNEAU MURAL EN STRATIFIÉ (STANDARD) 
OU GRÈS (EN OPTION)
WANDPANEEL AUFBAU LAMINAT (SERIENMÄSSIG) 
ODER STEINZEUG (OPTIONAL)
TRASERA P/EQUIPAMIENTO SUPERIOR EN LAMINADO 
(ESTÁNDAR) O GRES (OPCIONAL)

INSERTO RIGATO COME FRONTALE (OPTIONAL)
RIBBED INSERT TO MATCH FRONT PANEL (OPTIONAL)
INSERT NERVURÉ COMME FAÇADE (EN OPTION)
RIFFELEINSATZ WIE FRONTPANEEL (OPTIONAL
APLICACIÓN ESTRIADA COMO PANEL FRONTAL (OPCIONAL)

RIVESTIMENTO ANTA IN GRES CERAMICO (OPTIONAL)
DOOR FINISH IN CERAMIC STONEWARE (OPTIONAL)
REVÊTEMENT PORTE EN GRÈS CÉRAME (EN OPTION)
TÜRVERKLEIDUNG AUS STEINZEUG (OPTIONAL)
REVESTIMIENTO PUERTA EN GRES CERÁMICO (OPCIONAL)

ILLUMINAZIONE LED OPTIONAL
OPTIONAL LED LIGHTING
ÉCLAIRAGE LED EN OPTION 
LED-BELEUCHTUNG OPTIONAL
ILUMINACIÓN LED OPCIONAL

ILLUMINAZIONE LED OPTIONAL
OPTIONAL LED LIGHTING
ÉCLAIRAGE LED EN OPTION 
LED-BELEUCHTUNG OPTIONAL
ILUMINACIÓN LED OPCIONAL
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CORNICE CON ILLUMINAZIONE DI SERIE
SURROUND WITH LIGHTING AS STANDARD 
CADRE AVEC ÉCLAIRAGE DE SÉRIE 
RAHMEN MIT BELEUCHTUNG SERIENMÄSSIG
BASTIDORES CON ILUMINACIÓN (ESTÁNDAR)

H 1000
ALZATA 
WALL COMPOSITION  
ÉLÉMENT MURALE 
AUFBAU 
EQUIPAMIENTO SUPERIOR

H 950
ALZATA 
WALL COMPOSITION  
ÉLÉMENT MURALE 
AUFBAU
EQUIPAMIENTO SUPERIORCARLTON CARATTERISTICHE TECNICHE

TECHNICAL CHARACTERISTICS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

MENSOLE CON ILLUMINAZIONE (OPTIONAL)
SHELVES WITH LIGHTING (OPTIONAL)
ÉTAGÈRES AVEC ÉCLAIRAGE (EN OPTION)
KONSOLEN MIT BELEUCHTUNG (OPTIONAL)
ESTANTES CON ILUMINACIÓN (OPCIONAL)
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CARLTON

FRONTALE IN GRES CERAMICO (OPTIONAL) 
CERAMIC STONEWARE FRONT PANEL (OPTIONAL)    FAÇADE EN GRÈS CÉRAME (EN OPTION)    FRONTPANEEL AUS STEINZEUG (OPTIONAL)    FRONTAL EN GRES CERÁMICO (OPCIONAL)

ONICE PINKEXTRA WHITE

BLU BRASIL

NERO GHIBLI

ONICE GREEN

PALLADIO GRISO 
(BASE MARMO)

DOGE
(BASE MARMO)

BANCALINE IN SINTETICO DI MARMO  
SYNTHETIC MARBLE COUNTERTOPS    PLANS DE COMPTOIR EN MARBRE SYNTHÉTIQUE     THEKENPLATTEN AUS KUNSTMARMOR     BARRAS EN MÁRMOL SINTÉTICO 

BANCALINE IN SINTETICO DI QUARZO  
SYNTHETIC QUARTZ COUNTERTOPS    PLANS DE COMPTOIR EN QUARTZ SYNTHÉTIQUE     THEKENPLATTEN AUS SYNTHETISCHEM QUARZ     BARRAS EN CUARZO SINTÉTICO 

BANCALINA IN SOLID SURFACE’’(OPTIONAL)  
SOLID SURFACE COUNTERTOP (OPTIONAL)    PLAN DE COMPTOIR EN SOLID SURFACE (EN OPTION)    THEKENPLATTE AUS SOLID SURFACE’’ (OPTIONAL)    BARRA EN SOLID SURFACE (ACCESORIO OPCIONAL)

CORIAN
NERO

CORIAN 
BISQUE

CORIAN  
GLACIER ICE

NERO ANTICATONERO NOTTE LUCIDOPOLAR WHITE

NERO OBSIDIANBIANCO PEARL

ROSA SAPPHIRE ROSA CULT

ANTRACITE FUMO

MOKA

BLU OCEANOVERDE ACQUA AZZURRO MARE

MISTRAL
VITTORIA WHITE

POESIA GARBINO

FRONTALE RIGATO LACCATO   
LACQUERED RIBBED FRONT PANEL    FAÇADE NERVURÉE LAQUÉ    GERIFFELTE FRONT LACKIERT    FRONTAL ESTRIADO LACADO

MATERIALI E FINITURE
MATERIALS AND FINISHES
MATÉRIAUX ET FINITIONS
MATERIALIEN UND FINISHS
MATERIALES Y ACABADOS

NOCE

FRONTALE RIGATO IN LEGNO    
WOOD RIBBED FRONT PANEL    FAÇADE NERVURÉE EN BOIS    GERIFFELTE FRONT AUS HOLZ    FRONTAL ESTRIADO DE MADERA
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Frigomeccanica behält sich das Recht 
vor, jederzeit und ohne Vorankündigung 
Änderungen an den in diesem Katalog 
gezeigten Produkten vorzunehmen.

Frigomeccanica se réserve le droit d’ap-
porter à tout moment des modifications 
aux produits illustrés dans cette bro-
chure, sans aucune obligation de préavis. 

Frigomeccanica reserves the right to 
make changes to the products shown in 
this catalogue at any time without notice.

Frigomeccanica se reserva el derecho 
de aportar modificaciones a los produc-
tos presentados en este catálogo en 
cualquier momento y sin obligación de 
aviso previo.

Frigomeccanica si riserva il diritto di 
apportare modifiche ai prodotti illustrati 
in questo catalogo in qualunque 
momento senza l’obbligo di preavviso. 

Product design
Roberto Garbugli

Art Direction
Enzo Di Serafino
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INDEX

TUTTE LE VETRINE ED I BANCHI REFRIGERATI FRIGOMECCANICA, POSSONO ESSERE DOTATI DEL SISTEMA DI CONTROLLO E 
CONNETTIVITÀ 4.0 “FRIGOCONNECT”: UN’APP PER LA GESTIONE REMOTA DEL BANCO IN RETE, CON SERVIZIO DI MESSAGGERIA 
‘’PUSH’’ ED INVIO DEI DATI DI FUNZIONAMENTO VERSO PIATTAFORMA CLOUD. I DISPOSITIVI POSSONO ESSERE COMANDATI 
DA REMOTO COLLEGANDO FRIGOCONNECT ALLA RETE,  IN QUESTO MODO È POSSIBILE GESTIRE ANCHE IL CONTROLLO 
DELLE TEMPERATURE CRITICHE (HACCP) IN AUTOMATICO, UN SISTEMA SMART CHE OTTIMIZZA LA CONSERVAZIONE E LA 
QUALITÀ DEI PRODOTTI.

ALL FRIGOMECCANICA 
REFRIGERATED COUNTERS AND 
SHOWCASES CAN BE EQUIPPED WITH 
THE “FRIGOCONNECT” 4.0 CONTROL 
AND CONNECTIVITY SYSTEM: AN APP 
FOR ON-LINE REMOTE CONTROL 
OF THE COUNTER, WITH “PUSH” 
MESSAGING SERVICE AND THE 
SENDING OF OPERATING DATA 
TO A CLOUD PLATFORM. DEVICES 
CAN BE REMOTE-CONTROLLED 
BY CONNECTING FRIGOCONNECT 
TO THE INTERNET, WHICH ALSO 
ENABLES AUTOMATIC CONTROL 
OF CRITICAL TEMPERATURES 
(HACCP), USING A SMART SYSTEM 
WHICH OPTIMISES PRODUCT 
CONSERVATION AND QUALITY.

ALLE KÜHLVITRINEN UND -THEKEN 
VON FRIGOMECCANICA KÖNNEN 
MIT DEM KONTROLL- UND 
KONNEKTIVI-TÄTSSYSTEM 4.0 
„FRIGOCONNECT“ AUSGESTATTET 
WERDEN: ES UMFASST EINE 
APP FÜR DIE FERNSTEUERUNG 
DER THEKE ÜBER INTERNET MIT 
PUSH-NACHRICHTENDIENST UND 
SENDUNG DER BETRIEBSDATEN 
AN DIE CLOUD-PLATTFORM. DIE 
GERÄTE KÖNNEN FERNGESTEUERT 
WERDEN, WENN FRIGOCONNECT 
ANS INTERNET ANGESCHLOSSEN 
WIRD. SO LÄSST SICH AUCH DIE 
KONTROLLE DER KRITISCHEN 
TEMPERATUREN (HACCP) – EIN 
SMARTES SYSTEM, DAS DIE 
AUFBEWAHRUNG UND QUALITÄT 
DER PRODUKTE OPTIMIERT – 
AUTOMATISCH STEUERN.

TOUTES LES VITRINES ET LES 
COMPTOIRS RÉFRIGÉRÉS 
FRIGOMECCANICA PEUVENT 
ÊTRE ÉQUIPÉS DU SYSTÈME DE 
CONTRÔLE ET CONNECTIVITÉ 4.0 « 
FRIGOCONNECT »:
 UNE APPLICATION POUR LA 
GESTION À DISTANCE DU COMPTOIR 
EN RÉSEAU, AVEC LE SERVICE DE 
MESSAGERIE « PUSH » ET L’ENVOI 
DES DONNÉES D’EXPLOITATION 
À LA PLATEFORME CLOUD. LES 
APPAREILS PEUVENT ÊTRE 
CONTRÔLÉS À DISTANCE EN 
CONNECTANT FRIGOCONNECT AU 
RÉSEAU, CE QUI PERMET DE GÉRER 
AUTOMATIQUEMENT LE CONTRÔLE 
DES TEMPÉRATURES CRITIQUES 
(HACCP), UN SYSTÈME INTELLIGENT 
QUI OPTIMISE LA CONSERVATION ET 
LA QUALITÉ DES PRODUITS.

TODAS LAS VITRINAS Y LOS 
MOSTRADORES REFRIGERADOS 
FRIGOMECCANICA PUEDEN 
EQUIPARSE CON EL SISTEMA 
DE CONTROL Y CONECTIVIDAD 
4.0 “FRIGOCONNECT”: UNA 
APLICACIÓN PARA LA GESTIÓN 
REMOTA DEL MOSTRADOR ONLINE, 
CON SERVICIO DE MENSAJES 
“PUSH” Y EL ENVÍO DE DATOS DE 
FUNCIONAMIENTO A LA PLATAFORMA 
EN LA NUBE. LOS DISPOSITIVOS 
PUEDEN ACCIONARSE A DISTANCIA 
CONECTANDO FRIGOCONNECT A 
INTERNET. ESTO TAMBIÉN PERMITE 
CONTROLAR AUTOMÁTICAMENTE LAS 
TEMPERATURAS CRÍTICAS (HACCP) 
MEDIANTE UN SISTEMA INTELIGENTE 
QUE OPTIMIZA LA CONSERVACIÓN Y 
LA CALIDAD DE LOS PRODUCTOS.

FRIGOMECCANICA DA SEMPRE È ATTENTA ALLA SOSTENIBILITÀ AMBIENTALE, CON SCELTE ECOLOGICHE QUALI IL GAS R290 ED 
IL CO2 CHE HANNO UN RIDOTTISSIMO IMPATTO SULL’ATMOSFERA. I PRODOTTI FRIGOMECCANICA RISPETTANO LE NORMATIVE  
ECO-DESIGN ED ECO-LABELLING E  SONO DOTATI, NELLA MAGGIOR PARTE DEI MODELLI, DELL’APPOSITA ETICHETTA CHE NE 
DEFINISCE LA CLASSE DI EFFICIENZA ENERGETICA EEI (ENERGY EFFICIENCY INDEX).

FRIGOMECCANICA HAS A LONG-
STANDING COMMITMENT TO 
ENVIRONMENTAL SUSTAINABILITY, 
WITH ECO-FRIENDLY CHOICES SUCH 
AS R290 GAS AND CO2, WITH VERY 
LOW IMPACT ON THE ATMOSPHERE. 
FRIGOMECCANICA PRODUCTS 
COMPLY WITH ECO-DESIGN AND 
ECO-LABELLING STANDARDS AND 
IN MOST CASES CARRY A SPECIAL 
LABEL IDENTIFYING THEIR ENERGY 
EFFICIENCY INDEX (EEI) CLASS.

FRIGOMECCANICA ACHTET SEIT 
JEHER AUF UMWELTNACHHALTIGKEIT 
MIT ÖKOLOGISCHEN 
ENTSCHEIDUNGEN: DAZU GEHÖREN 
DAS GAS R290 UND DAS CO2, DIE 
SEHR GERINGE UMWELTEMISSIONEN 
ERZEUGEN. DIE PRODUKTE VON 
FRIGOMECCANICA ERFÜLLEN 
DIE NORMEN AN ÖKODESIGN 
UND UMWELTZEICHEN; DIE 
MEISTEN MODELLE SIND 
MIT DEM ENTSPRECHENDEN 
ETIKETT AUSGESTATTET, DAS DIE 
ENERGIEEFFIZIENZKLASSE EEI 
(ENERGY EFFICIENCY INDEX) ANGIBT.

FRIGOMECCANICA A TOUJOURS 
ÉTÉ ATTENTIVE À LA DURABILITÉ 
ENVIRONNEMENTALE, ADOPTANT 
DES CHOIX ÉCOLOGIQUES TELS 
QUE LE GAZ R290 ET LE CO2 QUI 
ONT UN IMPACT TRÈS FAIBLE SUR 
L’ATMOSPHÈRE. LES PRODUITS 
FRIGOMECCANICA SONT CONFORMES 
AUX RÉGLEMENTATIONS EN MATIÈRE 
D’ÉCO-CONCEPTION ET D’ÉCO-
ETIQUETAGE ET SONT DOTÉS, DANS 
LA PLUPART DES MODÈLES, DE 
L’ÉTIQUETTE QUI DÉFINIT LEUR 
CLASSE D’EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE 
IEE (INDICE D’EFFICACITÉ 
ÉNERGÉTIQUE).

FRIGOMECCANICA SIEMPRE HA 
PRESTADO GRAN ATENCIÓN A LA 
SOSTENIBILIDAD MEDIOAMBIENTAL, 
ADOPTANDO SOLUCIONES 
ECOLÓGICAS COMO LOS GASES 
R290 Y CO2 QUE DEJAN UNA 
HUELLA REALMENTE ÍNFIMA EN 
LA ATMÓSFERA. LOS PRODUCTOS 
FRIGOMECCANICA SON CONFORMES 
CON LAS NORMATIVAS ECO-DESIGN 
Y ECO-LABELLING. EN EFECTO, LA 
MAYORÍA DE LOS MODELOS CUENTA 
CON LAS ETIQUETAS QUE DEFINEN SU 
CLASE DE EFICIENCIA ENERGÉTICA EEI 
(ENERGY EFFICIENCY INDEX).
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